
Screen

- / Left
+ / Right

Key holder
 Confirm / Reset
to zero

1  First set-up:
1.1	 Switching on

M

1,5 sec. 2 sec.

1.2	 Setting your height

M

Setting your height enables automatic calculation of your length 
of stride. The length of stride can also be set manually in the 
settings menu.
2  Settings :

2.1	 Setting procedure
 Confirm    increase/decrease the values

You can leave the settings menu at any time and return to the 
main menu by pressing the  button  for 1.5 seconds.

1,5 sec.

2.2	 Setting your stride length :
By default, your stride length is calculated according to your 
height. If you wish to customise your stride length, please go 
to «Manu» mode
To find out your stride length, walk 10 metres while counting 
the number of steps then do this calculation: stride length = 10 
metres / number of steps.

3  Use
3.1	 Positioning the product:

3.2	 Viewing the information:

KM

Number of steps Distance travelled Settings
3.3	 Starting the measurement :
Your pedometer starts to measure automatically when you 
start walking.
3.4	 Resetting to zero :

Press the left and right buttons for 
3 seconds

3.5	 Automatic standby :

A B
30 sec.

4  Switch off and switch on your 
pedometer
4.1	 Switch off your pedometer

3 s

4.2	 Switch on your pedometer

1.5 s
2 s

5  Changing the battery

EN
Ecran

- / Gauche
+ / Droite

Porte clé
 Validation /
Remise à zéro

1  Premier démarrage :
1.1	 Allumage

M

1,5 sec. 2 sec.

1.2	 Réglage de la taille

M

Le réglage de votre taille permet de calculer automatiquement 
votre longueur de pas. La longueur de pas peut etre également 
réglée manuellement dans le menu réglage.
2  Réglages :

2.1	 Principe de réglage
 Valider    augmenter/diminuer les valeurs

Vous pouvez à tout moment quitter le mode réglage pour 
revenir au menu principal en appuyant sur le bouton  pendant 
1,5 secondes.

1,5 sec.

2.2	 Réglage de la longueur de pas :
Par défaut, votre longueur de pas est calculée en fonction de 
votre taille. Si vous souhaitez personnaliser votre longueur de 
pas il vous suffit de choisir le mode «Manu»
Pour connaitre votre longueur de pas, marchez 10 mètres 
en comptant le nombre de pas puis faites le calcul suivant : 
longueur de pas = 10 mètres / nb de pas.

3  Utilisation
3.1	 Positionnement du produit :

3.2	 Visualisation des informations :

KM

Nombre de pas Distance 
parcourue

Réglages

3.3	 Mise en route de la mesure :
Votre podomètre déclenche automatiquement la mesure dès 
que vous vous mettez à marcher.
3.4	 Remise à zéro :

Appui 3 sec sur bouton gauche 
+ droite

3.5	 Mise en veille automatique :

A B
30 sec.

4  Eteindre et allumer votre podomètre
4.1	 Eteindre votre podomètre

3 sec

4.2	 Allumer votre podomètre

1,5 sec
2 sec

5  Remplacement de la pile

FR
Pantalla

 Izquierda
- /

 Derecha
+ /

Llavero
 Validación /
Puesta a cero

1  Primera puesta en marcha :
1.1	 Encendido

M

1,5 s 2 s

1.2	 Ajuste de la estatura

M

El ajuste de la estatura permite calcular automáticamente la 
longitud del paso. La longitud del paso también puede ajustarse 
manualmente en el menú réglage (ajustes).
2  Ajustes :

2.1	 Principios de ajuste
 Confirmar    aumentar/reducir los valores

En cualquier momento puede salir del modo réglage (ajustes) 
para volver al menú principal pulsando el botón  durante 
1,5 segundos.

1,5 s

2.2	 Ajuste de la longitud del paso :
De forma predeterminada, la longitud del paso se calcula en 
función de la estatura. Si desea personalizar la longitud del 
paso, basta con seleccionar el modo «Manu».
Para conocer la longitud de su paso, camine 10 metros contan-
do la cantidad de pasos que da y después realice el cálculo 
siguiente: longitud de paso = 10 metros / cant. de pasos.

3  Uso
3.1	 Colocación del producto :

3.2	 Visualización de la información :

KM

Cantidad de pasos Distancia 
recorrida

Ajustes

3.3	 Puesta en marcha de la medición :
El podómetro activará automáticamente la medición en cuanto 
empiece a caminar.
3.4	 Puesta a cero :

Pulse los botones izquierdo y 
derecho durante 3 segundos

3.5	 Suspensión automática :

A B
30 s

4  Apague y encienda el podómetro
4.1	 Apague el podómetro

3 s

4.2	 Encienda el podómetro

1,5 s
2 s

5  Sustitución de la pila

ES
Display

- / Links
+ / Rechts

Schlüs� 
selring

 Bestätigen /
Rück-setzung

1  Erstanwendung :
1.1	 Einschalten

M

1,5 Sek. 2 Sek.

1.2	 Einstellen der Größe

M

Wenn Sie Ihre Größe eingeben, wird Ihre Schrittlänge automa-
tisch berechnet. Die Schrittlänge kann auch manuell im Menü 
«Einstellungen» eingestellt werden.
2  Einstellungen:

2.1	 Einstellungen vornehmen
 Bestätigen    Wert erhöhen/verringern

Sie können den Einstellmodus jederzeit verlassen und zum 
Hauptmenü zurückkehren. Drücken Sie dazu die Taste  1,5 
Sekunden lang.

1,5 Sek.

2.2	 Einstellen der Schrittlänge :
Ihre Schrittlänge wird standardmäßig anhand Ihrer Größe 
berechnet. Wenn Sie Ihre persönliche Schrittlänge eingeben 
möchten, wählen Sie den Modus «Manu».
Um Ihre Schrittlänge zu ermitteln, gehen Sie 10 Meter weit und 
zählen dabei die Anzahl Schritte. Rechnen Sie dann die Schritt-
länge wie folgt aus: Schrittlänge = 10 Meter / Anz. Schritte.

3  Verwendung
3.1	 Anbringen des Schrittzählers :

3.2	 Anzeige der Informationen :

KM

Anzahl Schritte Zurückgelegte 
Distanz

Einstellungen

3.3	 Einschalten der Messung :
Die Schrittzählung wird automatisch ausgelöst, sobald Sie 
losgehen.
3.4	 Rücksetzung :

3 Sekunden auf die linke + rechte 
Taste drücken

3.5	 Automatisches Einschalten des Stand-by-Modus :

A B
30 Sek.

4  Den Laufsensor aus- und wieder 
einschalten
4.1	 Den Laufsensor ausschalten

3 Sekun-
den

4.2	 Den Laufsensor einschalten

1,5 Sekun-
den

2 Sekun-
den

5  Ersetzen der Batterie

DE
Schermo

- / Sinistra
+ / Destra

Portachiavi
 Conferma /
Azzeramento 
à zéro

1  Primo avvio:
1.1	 Accensione

M

1,5 sec. 2 sec.

1.2	 Impostazione dell’altezza

M

Impostando l’altezza è possibile calcolare automaticamente 
la lunghezza del passo. La lunghezza del passo può anche 
essere impostata manualmente nel menu Impostazioni.
2  Impostazioni :

2.1	 Principio di impostazione
 Conferma    aumenta/riduci valori

Tenendo premuto il pulsante  per 1,5 secondi è possibile 
uscire dalla modalità Impostazione e tornare al menu principale 
in qualsiasi momento.

1,5 sec.

2.2	 Impostazione della lunghezza del passo :
La lunghezza del passo è calcolata automaticamente in base 
all’altezza impostata. Se si desidera personalizzare la lunghez-
za del passo, basterà selezionare la modalità «Manu».
Per conoscere la lunghezza del proprio passo, camminare 
per 10 metri contando il numero di passi fatti, quindi effettuare 
il calcolo seguente: lunghezza del passo = 10 metri / num. 
di passi.

3  Come utilizzare ONwalk 100
3.1	 Come indossare il dispositivo :

3.2	 Come visualizzare le informazioni :

KM

Numero di passi Distanza percorsa Impostazioni
3.3	 Come avviare la misurazione :
Il podometro si avvia automaticamente non appena si inizia 
a camminare.
3.4	 Azzeramento :

Premere contemporaneamente i tasti 
sinistro e destro per 3 secondi

3.5	 Stand-by automatico :

A B
30 sec.

4  Spegnere e accendere  il contapassi
4.1	 Spegnere il contapassi

3 sec

4.2	 Accendere il contapassi

1,5 sec
2 sec

5  Come sostituire la pila

IT
Scherm

- / Links
+ / Rechts

Sleutel� 
hanger

Validering / reset

1  Eerste start :
1.1	 Inschakelen

M

1,5 sec. 2 sec.

1.2	 Instelling van de lengte

M

Door het instellen van uw lengte kan automatisch de lengte van 
uw stappen worden berekend. De lengte van de stappen kan 
ook handmatig worden ingesteld in het instelmenu.
2  Instellingen :

2.1	 Instelprincipe
 Valideren    verhogen/verlagen van de waarden

U kunt op elk moment de instelmodus verlaten en teruggaan 
naar het hoofdmenu door gedurende 1,5 seconden te drukken 
op de knop  .

1,5 sec.

2.2	 Instelling van de lengte van de stappen :
Standaard wordt de lengte van uw stappen berekend op basis 
van uw lengte. Als u de lengte van de stappen wilt personalise-
ren, kiest u de modus «Manu».
Om de lengte van uw stappen te weten te komen, loopt u 10 
meter en telt u uw stappen en voert u de volgende berekening 
uit: lengte van de stap = 10 meter/aantal stappen.

3  Gebruik
3.1	 Plaatsing van het product :

3.2	 Visualisatie van de informatie :

KM

Aantal stappen Verstreken 
afstand

Instellingen

3.3	 Starten van de meting :
Uw stappenteller start de meting automatisch zodra u gaat 
lopen.
3.4	 Reset :

Druk de linker en rechter knop 3 
seconden lang in

3.5	 Automatisch inschakelen standby :

A B
30 sec.

4  De stappenteller aan en uit schakelen
4.1	 Schakel uw stappenteller uit

3 sec.

4.2	 Schakel uw stappenteller aan

1,5 sec.
2 sec.

5  Batterij vervangen

NL
Ecrã

Esquer� 
- / da

+ / Direita

Por� 
ta-chaves

Validação / Colo� 
cação a zero

1  Primeiro arranque :
1.1	 Ligação

M

1,5 seg. 2 seg.

1.2	 Ajuste da altura

M

O ajustamento da sua altura permite calcular automaticamente 
o comprimento do seu passo. O comprimento do seu passo 
também pode ser regulado manualmente através do menu 
Ajustes.
2  Ajustes :

2.1	 Princípio de ajuste
 Validar    aumentar/diminuir os valores

Pode sempre sair do modo de ajustes para voltar ao menu 
principal com uma pressão no botão  durante 1,5 segundos.

1,5 seg.

2.2	 Ajustes do comprimento do passo :
Por padrão, o comprimento do seu passo é calculado em 
função da sua altura. Se quiser personalizar o seu comprimento 
de passo, escolha simplesmente o modo «Manu»
Para conhecer o seu comprimento de passo, caminhe 10 
metros contando o número de passos e, em seguida, faça o 
seguinte cálculo: comprimento do passo = 10 metros / número 
de passos.

3  Utilização
3.1	 Posicionamento do produto :

3.2	 Visualização das informações :

KM

Número de passos Distância 
percorrida

Ajustes

3.3	 Início da medição :
O seu pedómetro inicia automaticamente a medição logo que 
começar a andar.
3.4	 Colocação a zero :

Prima os botões esquerdo e direito 
durante 3 segundos

3.5	 Colocação em modo de espera :

A B
30 seg.

4  Desligue e ligue o pedómetro
4.1	 Desligue o pedómetro

3 seg.

4.2	 Ligue o pedómetro

1,5 seg.
2 seg.

5  Substituição da pilha

PT
Ekran

- / W lewo
 W prawo
+ /

Brelok
 Zatwierdzenie /
Zerowanie

1  Pierwsze uruchomienie
1.1	 Włączenie

M

1,5 sek. 2 sek.

1.2	 Ustawienie wzrostu

M

Ustawienie wzrostu pozwala na automatycznie obliczenie 
długości kroku. Długość kroku można również określić ręcznie 
w ustawieniach.
2  Ustawienia :

2.1	 Sposób regulacji
 Zatwierdź    zwiększanie/zmniejszanie wartości

Można w dowolnym momencie wyjść z trybu ustawień do menu 
głównego poprzez naciśnięcie przycisku  przez 1,5 sekundy.

1,5 sek.

2.2	 Ustawienie długości kroku :
Domyślnie długość kroku jest obliczana dla wzrostu. Aby 
ustawić ręcznie długość kroku, należy wybrać tryb „Manu”
Aby poznać swoją długość kroku, należy przejść 10 metrów i 
liczyć kroki, a następnie przeliczyć : długość kroku = 10 metrów 
/ liczba kroków.

3  Użycie
3.1	 Umiejscowienie produktu :

3.2	 Wyświetlanie informacji :

KM

Liczba kroków Przebyta 
odległość

Ustawienia

3.3	 Uruchomienie pomiaru :
Krokomierz włącza pomiar automatycznie w momencie 
rozpoczęcia marszu.
3.4	 Zerowanie :

Naciskać 3 s przycisk lewy i prawy

3.5	 Automatyczne uśpienie :

A B
30 sek.

4  Wyłącz i włącz krokomierz
4.1	 Wyłącz krokomierz

3 s

4.2	 Włącz krokomierz

1,5 s
2 s

5  Wymiana baterii

PL
Képernyő

- / Bal
+ / Jobb

Kulcstartó
 Érvényesítés
 / Visszaállítás
nullára

1  Első indítás :
1.1	 Bekapcsolás

M

1,5 s 2 s

1.2	 A testmagasság beállítása

M

A testmagasság beállítása lehetővé teszi a lépéshossz 
automatikus kiszámítását. A lépéshossz a beállítás menüben 
kézileg is beállítható.
2  Beállítások:

2.1	 Beállítási alapelv
 Jóváhagyás    az értékek növelése/csökkentése

Bármikor kiléphet a beállítás módból, és visszatérhet a 
főmenübe, 1,5 másodpercen keresztül megnyomva a(z)  
gombot.

1,5 s

2.2	 A lépéshossz beállítása :
Alapértelmezés szerint a lépéshosszt a testmagassága alapján 
számítjuk. Ha szeretné testreszabni a lépéshosszt, elegendő 
kiválasztania a „Kézi” módot.
A lépéshossz megismeréséhez haladjon 10 métert, számolva a 
lépéseket, majd végezze el a következő számítást : lépéshossz 
= 10 méter / lépések száma.

3  Használat
3.1	 A termék elhelyezése :

3.2	 Az információk megjelenítése :

KM

Lépésszám Megtett távolság Beállítások
3.3	 A mérés elindítása :
A lépésszámláló automatikusan bekapcsolja a mérést, amint 
elkezd mozogni.
3.4	 Nullázás :

Tartsa lenyomva 3 mp-ig a bal + 
jobb gombot

3.5	 Automatikus készenléti módba állítás :

A B
30 s

4  Kapcsolja ki, majd be a lé-
pésszámlálót
4.1	 Kapcsolja ki a lépésszámlálót

3 mp

4.2	 Kapcsolja be a lépésszámlálót

1,5 mp
2 mp

5  Az elem cseréje

HU
Экран

 Влево или
»-«

 Вправо
»+« или

 Брелок
 для

ключей

 Подтверждение/
обнуление

1  Первый запуск :
1.1	 Включение

M

1,5 сек 2 сек

1.2	 Установка роста пользователя

M

Установка вашего роста позволяет автоматически 
подсчитать длину вашего шага. Длина шага может быть 
также установлена вручную в меню «параметры».
2  Параметры :

2.1	 Принцип параметра
 Подтверждение    увеличение/уменьшение 

значений
В любой момент вы можете выйти из режима параметров 
чтобы вернуться в главное меню, нажав на кнопку  в 
течение 1,5 сек.

1,5 сек

2.2	 Установка длины шага:
По умолчанию длина вашего шага подсчитывается исходя 
из вашего роста. Если вы желаете персонализировать вашу 
длину шага, вам будет достаточно выбрать режим «Manu».
Чтобы узнать длину вашего шага, пройдите 10 метром, 
подсчитывая количество шагов, после чего сделайте 
следующий расчет: длина шага = 10 метров / количество 
шагов.

3  Использование
3.1	 Положение изделия :

3.2	 Отображение информации :

KM

Количество 
шагов

Расстояние 
маршрута

Настройки

3.3	 Запуск измерения :
Ваш шагомер автоматически начинает проводить 
измерение, как только вы начинаете идти.
3.4	 Обнуление :

Нажмите и удерживайте 3 сек 
левую + правую кнопку

3.5	 Автоматический режим ожидания :

A B
30 сек

4  Включите и выключите ваш 
подометр
4.1	 Выключите ваш подометр

3 сек

4.2	 Включите ваш подометр

1,5 сек
2 сек

5  Замена батарейки

RU
Ecran

Stânga/-
Dreapta/+

Inel cheie

Confirmare/
Readucere 
la zero

1  Prima pornire :
1.1	 Pornire

M

1,5 s. 2 s.
1.2	 Setarea înălțimii

M

Setarea înălțimii permite calcularea automată a lungimii 
pasului dvs. Lungimea pasului poate fi reglată și manual 
din meniul Setări.
2  Setări :

2.1	 Principiul setării
 Confirmare    mărirea/scăderea valorilor

Puteți ieși în orice moment din modul de setare pentru a 
reveni la meniul principal apăsând pe butonul  timp de 
1,5 secunde.

1,5 s.

2.2	 Setarea lungimii pasului :
Lungimea pasului este calculată implicit, în funcție de 
înălțimea dvs. Dacă doriți să personalizați lungimea pasului, 
este suficient să alegeți modul „Manu”.
Pentru a afla care este lungimea pasului dvs, mergeți 10 
metri numărând pașii, apoi efectuați următorul calcul: 
lungimea pasului = 10 metri/nr. de pași.

3  Utilizarea
3.1	 Poziționarea produsului :

3.2	 Vizualizarea informațiilor :

KM

Număr de pași Distanță 
parcursă

Setări

3.3	 Pornirea măsurării :
Podometrul declanșează automat măsurarea când începeți 
să mergeți.
3.4	 Revenire la zero :

Apăsați pe butonul stâng și pe 
butonul drept timp de 3 secunde

3.5	 Intrarea automată în starea de veghe:

A B
30 s.

4  Opriți și porniți din nou podometrul
4.1	 Opriți podometrul

3 s

4.2	 Porniți podometrul

1,5 s
2 s

5  Înlocuirea bateriei

RO



EN  The algorithms used to calculate the different va-
lues displayed by your pedometer have been developed 
for walking and brisk walking only. The accuracy of these 
values will be severely reduced if used when running. There-
fore, we do not recommend using this product for running.

FR  Les algorithmes utilisés pour calculer les différentes 
valeurs affichées par votre podomètre ont été développés 
pour une utilisation en marche et marche rapide uniquement. 
La précision de ces valeurs sera fortement amoindrie sur une 
utilisation en course à pied. C’est pourquoi nous ne conseil-
lons pas l’utilisation de ce produit pour la course à pied.

ES  Los algoritmos usados para calcular los diferentes valores 
mostrados en el podómetro han sido desarrollados para usarse 
solamente caminando a velocidad normal o rápida. La precisión 
de estos valores se reducirá mucho si se usa corriendo. Por ese 
motivo, no recomendamos el uso de este producto para correr.

DE  Die Algorithmen, die der Berechnung der verschie-
denen Werte zugrunde liegen, wurden für eine Verwendung 
des Schrittzählers im Gehen oder in schnellem Gehen en-
twickelt. Wird der Schrittzähler beim Laufen verwendet, 
nimmt die Genauigkeit der Werte stark ab. Deshalb wird 
davon abgeraten, das Produkt beim Laufen zu verwenden.

IT  Gli algoritmi utilizzati per calcolare i valori visualizzati dal 
podometro sono stati sviluppati esclusivamente per la cammina-
ta e la camminata veloce. Se il dispositivo viene usato mentre 
si corre, la precisione di tali valori sarà notevolmente ridotta. 
Per tale motivo si sconsiglia di utilizzare il prodotto per la corsa.

NL  De algoritmes die gebruikt worden voor het be-
reken van de verschillende weergegeven waarden van uw 
stappenteller zijn uitsluitend ontwikkeld voor gebruik bij 
wandelen en snelwandelen. De precisie van deze gege-
vens in veel minder bij gebruik tijdens hardlopen. Daarom 
raden wij het gebruik van dit product niet aan bij hardlopen.

PT  Os algoritmos utilizados para calcular os diferentes 
valores indicados pelo seu pedómetro foram desenvolvidos 
para uma utilização em caminhada e caminhada rápida uni-
camente. A precisão destes valores será fortemente dimi-
nuída durante uma utilização em corrida à pé. É por isso que 
não recomendamos a utilização deste produto para correr.

PL  Algorytmy stosowane do obliczania różnych wartości 
wyświetlanych przez krokomierz zostały opracowane wyłącznie 
z myślą o użyciu podczas marszu lub szybkiego marszu. 
Precyzja wspomnianych wartości znacznie się zmniejszy w 
przypadku wykorzystania podczas biegu. Z tego względu nie 
zalecamy korzystania z niniejszego produktu podczas biegania.

HU  A lépésszámláló által kijelzett különböző értékek 
kiszámításánál alkalmazott algoritmusok kizárólag gyaloglás és 
gyors gyaloglás típusú felhasználáshoz lettek kifejlesztve. Az ér-
tékek pontossága jelentősen csökken futás típusú felhasználás 
esetén. Ezért nem ajánljuk a termék futáshoz történő használatát.

RU  Алгоритмы, используемые для подсчета 
различных значений, отображаемых на вашем шагомере, 
были разработаны только для обычной и быстрой 
ходьбы. Точность этих значений будет значительно 
уменьшена в случае бега. Поэтому мы не советуем 
вам использовать указанное изделие для бега.

RO  Algoritmii utilizați pentru calcularea diferitelor valori 
afișate de podometru au fost dezvoltați exclusiv pentru o uti-
lizare în mers și în mers rapid. Precizia acestor valori va scădea 
foarte mult în cazul unei utilizări în alergare. Din acest motiv, 
nu recomandăm utilizarea acestui produs pentru alergare.

SK  Algoritmy použité na výpočet hodnôt, ktoré sa 
zobrazia na krokomere, boli vytvorené iba na použitie 
počas chôdze a rýchlej chôdze. Presnosť týchto hod-
nôt sa zníži pri používaní počas behu. V dôsledku toho 
sa tento výrobok neodporúča používať počas behu.

CS  Algoritmy používané k výpočtu různých hod-
not zobrazovaných vaším krokoměrem byly vyvinuty 
pouze pro normální a rychlou chůzi. Při běhu se proto 
přesnost těchto hodnot výrazně sníží. Z tohoto důvo-
du použití tohoto výrobku při běhu nedoporučujeme.

SV  De algoritmer som används för att beräkna de oli-
ka värdena som din stegräknare visar har utvecklats en-
bart för användning vid promenad och rask promenad. 
Riktigheten i dessa värden kommer att kraftigt minska om 
stegmätaren används vid joggning. Det är därför vi inte re-
kommenderar att denna produkt används under joggning.

BG  Алгоритмите, използвани за изчисляване на 
различните стойности, посочени от Вашия брояч на 
крачки, са разработени единствено за нормално и бързо 
ходене. Точността на посочените стойности е много по-
малка, ако продуктът се използва при бягане. Затова 
не Ви препоръчваме да го използвате за тази цел.

TR  Bu adımsayar tarafından görüntülenen farklı değerleri 
hesaplamak için kullanılan algoritmalar sadece tempolu ve hızlı 
yürüyüş kullanımı için geliştirilmiştir. Bu değerlerin hassasiyeti 
yürürken kullanımda büyük ölçüde azalır. Bu nedenle bu ürün-
ün normal yürüyüş esnasında kullanımını tavsiye etmiyoruz.

HR  Algoritmi koji se koriste za izračun različitih vrijednosti 
koje prikazuje vaš podometar razvijeni su isključivo za upo-
rabu tijekom hodanja i brzog hodanja. Preciznost tih vrijed-
nosti znatno se smanjuje ako se koristi tijekom trčanja. Zbog 
toga korištenje ovog proizvoda ne preporučamo za trčanje.

SL  Algoritmi za izračun različnih vrednosti, ki jih prika-
zuje vaš pedometer, so bili razviti samo za hojo in hitro hojo. 
V primeru teka bo točnost teh vrednosti zelo zmanjšana. 
Zato odsvetujemo uporabo tega izdelka med tekom.
حساب  في  المستخدمة  اللوغاريتمات  تطوير  تم  AR لقد 
الخاص  الخُطى  مقياس  شاشة  على  الظاهرة  المختلفة  القيم 
سوف  فقط.  السريع  والسير  السير  أثناء  تستخدمه  لكي  بك 
الأقدام.  على  الجري  استخدام  في  القيم  هذه  دقة  حتمًا  تتضائل 
الأقدام. على  للجري  المنتج  هذا  باستخدام  ننصحك  لا  ثم،  ومن 
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Skärm

- / Vänster
+ / Höger

Nyckelring
 Bekräfta /
Noll-ställning

1  Första start :
1.1	 Starta

M

1,5 sek. 2 sek.

1.2	 Inställning av längd

M

När du angett din längd kommer din steglängd att räknas ut 
automatiskt. Steglängden kan också ställas in manuellt i menyn 
Inställningar.
2  Inställningar:

2.1	 Principen för inställning
 Bekräfta    öka/minska värden

Du kan när som helst avsluta inställningsläget och återgå till hu-
vudmenyn genom att trycka på knappen  under 1,5 sekunder.

1,5 sek.

2.2	 Inställning för steglängd :
Som standard beräknas din steglängd baserat på hur lång 
du är. Om du vill anpassa din steglängd kan du enkelt välja 
läge «Manu»
För att räkna ut din steglängd, gå 10 meter och räkna antalet 
steg du tar och gör sedan följande uträkning: steglängd = 10 
meter / antal steg.

3  Användning
3.1	 Produktpositionering :

3.2	 Visning av information :

KM

Antal steg Avverkad distans Inställningar
3.3	 Aktivering av mätning :
Din stegräknare startar automatiskt mätningen så snart du 
börjar gå.
3.4	 Nollställning :

Tryck ned vänsterknappen + högerk-
nappen i 3 s

3.5	 Automatisk standby :

A B
30 sek.

4  Stäng av och slå på stegräknaren
4.1	 Stäng av stegräknaren

3 s

4.2	 Slå på stegräknaren

1,5 s
2 s

5  Byta ut batteriet

SV
Екран

- / Наляво
 Надясно
+ /

Ключодържател
 Потвърждение /
Нулиране

1  Първо стартиране :
1.1	 Запалване

M

1,5 сек 2 сек

1.2	 Задаване на ръста

M

Задаването на ръста позволява автоматично изчисляване 
на дължината на крачките Ви. Дължината на крачката може 
да бъде зададена и ръчно от менюто за настройки.
2  Настройки :

2.1	 Начин на задаване
 Потвърждение    увеличаване/намаляване на 

стойностите
По всяко време можете да напуснете режима за настройки, 
за да се върнете в главното меню, като натиснете бутон  
в продължение на 1.5 сек.

1,5 сек

2.2	 Задаване на дължината на крачките :
Дължината на крачките, изчислена спрямо Вашия ръст, 
е зададена фабрично. Ако желаете да персонализирате 
дължината на крачките, достатъчно е да изберете режим 
«Manu»
За да установите каква е дължината на Вашите крачки, 
ходете 10 метра, като броите крачките си и след това 
направете следното изчисление: дължина на крачките = 10 
метра / брой крачки.

3  Употреба
3.1	 Позициониране на продукта :

3.2	 Визуализация на информацията :

KM

Брой крачки Изминато 
разстояние

Настройки

3.3	 Включване на броенето :
Вашият брояч на крачки автоматично започва броенето 
щом започнете да ходите.
3.4	 Нулиране :

Натиснете едновременно левия и 
десния бутон за 3 секунди

3.5	 Автоматично включване на икономичен режим:

A B
30 сек

4  Изключете и включете Вашия 
крачкомер
4.1	 Изключете Вашия крачкомер

3 сек.

4.2	 Включете Вашия крачкомер

1.5 сек.
2 сек.

5  Смяна на батерията

BG
Ekran

- / Sol
+ / Sağ

 Anahtarlık
halkası

Onaylama/
Teslim etme 
 Yeniden
ayarlayın

1  İlk başlatma :
1.1	 Aydınlatma

M

1,5 saniye 2 saniye

1.2	 Boy ayarı

M

Boy ayarınız hesap makinesine otomatik olarak adım 
uzunluğunuzu hesaplama izni verir. Adım uzunluğunu ayarlar 
menüsünden elle de girebilirsiniz.
2  Ayarlar :

2.1	 Ayar prensibi
 Onaylayın    değerleri arttırın/azaltın

  butona 1,5 saniye basılı tutarak ayarlama modundan ana 
menüye her zaman  dönebilirsiniz.

1,5 saniye

2.2	 Adım uzunluğunu ayarlama :
Varsayılan olarak, adım uzunluğunuz boyunuza bağlı olarak 
hesaplanır. Adım uzunluğunuzu kişiselleştirmek isterseniz 
«Manu» seçeneğinden seçmeniz yeterli.
Adım uzunluğunuzu öğrenmek için, 10 metre adımınızı sayarak 
yürüyün ve aşağıdaki hesaplamayı yapın: adım uzunluğu = 10 
metre / adım sayısı.

3  Kullanım
3.1	 Ürünün konumlandırılması :

3.2	 Bilgileri görüntüleme :

KM

Adım uzunluğu Katedilen mesafe Ayarlar
3.3	 Ölçünün düzeltilmesi :
Yürümeye başladığınızda adımsayar en kısa sürede tetiklene-
rek ölçüm yapmaya başlar.
3.4	 Sıfırlama :

Sol + sağ düğme üzerine 3 saniye 
basın

3.5	 Otomatik Çalıştırma :

A B
30 saniye

4  Podometrenizi açıp, kapatın
4.1	 Podometrenizi kapatın

3 saniye

4.2	 Podometrenizi açın

1,5 saniye
2 saniye

5  Pili değiştirme

TR
Zaslon

- / Lijevo
+ / Desno

 Privjesak
za ključeve

 Potvrda /
Vraćanje 
na nulu

1  Prvo pokretanje :
1.1	 Uključivanje

M

1,5 s 2 s

1.2	 Podešavanje visine

M

Podešavanje vaše visine omogućava automatski izračun dužine 
vašeg koraka. Dužinu koraka također je moguće automatski 
podesiti u izborniku za postavke.
2  Postavke :

2.1	 Načela podešavanja
 Potvrda    povećanje/smanjenje vrijednosti

U svakome trenutku možete izaći iz načina rada za po-
dešavanje kako biste se vratili na glavni izbornik držeći tipku  
pritisnutom tijekom 1,5 sekunde.

1,5 s

2.2	 Podešavanje dužine koraka :
Prema zadanim postavkama dužina vašeg koraka izračunava 
se prema vašoj visini. Želite li personalizirati dužinu svog 
koraka, samo odaberite način rada «Ručno»
Kako biste saznali dužinu svog koraka, hodajte 10 metara i 
brojite korake, a zatim učinite sljedeći izračun: dužina koraka = 
10 metara / broj koraka.

3  Uporaba
3.1	 Postavljanje proizvoda :

3.2	 Pregled podataka :

KM

Broj koraka Prijeđena 
udaljenost

Postavke

3.3	 Početak mjerenja :
Vaš podometar automatski započinje s mjerenjem čim počnete 
hodati.
3.4	 Vraćanje na nulu :

Pritišćite desni i lijevi gumb 3 
sekunde

3.5	 Automatsko stanje čekanja :

A B
30 s

4  Ugasite i upalite pedometar
4.1	 Ugasite pedometar

3 s

4.2	 Upalite pedometar

1,5 s
2 s

5  Promjena baterije

HR
Zaslon

- / Levo
+ / Desno

 Obesek za
ključe

Potrditev / Ponas� 
tavitev na nič

1  Prve nastavitve:
1.1	 Vklop

M

1,5 sek. 2 sek.

1.2	 Nastavitev vaše višine

M

Nastavitev vaše višine omogoča samodejen izračun dolžine 
vašega koraka. Dolžino koraka lahko nastavite tudi ročno v 
meniju za nastavitve.
2  Nastavitve:

2.1	 Postopek nastavitev
 Potrditev  Povečanje/zmanjšanje vrednosti  

Meni za nastavitve lahko kadarkoli zapustite in se vrnete v 
glavni meni, če pritisnete in držite gumb  1,5 sekunde.

1,5 sek.

2.2	 Nastavitev dolžine koraka:
Privzeta nastavitev je, da se dolžina vašega koraka izračuna 
glede na vašo višino. Če želite prilagoditi dolžino koraka, pojdite 
v način »Manu«.
Dolžino koraka lahko izračunate tako, da prehodite 10 metrov 
in pri tem štejete korake; nato izračunajte: dolžina koraka = 10 
metrov / število korakov

3  Uporaba
3.1	 Postavitev izdelka:

3.2	 Ogled informacij:

KM

Število korakov Prehojena 
razdalja

Nastavitve

3.3	 Začetek merjenja:
Pedometer začne meriti samodejno, ko začnete hoditi.
3.4	 Ponastavitev na nič:

Pritisnite gumba za levo in desno in 
ju držite 3 sekunde

3.5	 Samodejno stanje pripravljenosti:

A B
30 sek.

4  Izklopite in vklopite pedometer
4.1	 Izklopite pedometer

3 s

4.2	 Vklopite pedometer

1,5 s
2 s

5  Menjava baterije

SL
الشاشة

يسار / -
يمين / +

سلسلة 
المفاتيح

تأكيد / الرجوع 
 إلى الصفر

1 التشغيل الأول
الإضاءة1.11

M

ثانية 1.5 ثانية 2

ضبط الطول1.21

M

يتيح لك إعداد الطول الخاص بك حساب طول الخطوة بصورة 
تلقائية. يُمكن ضبط طول الخطوة أيضًا يدويًّا من خلال قائمة 

الإعداد.
2 الإعدادات:

قواعد الإعداد2.12
 التأكيد    زيادة/خفض القيم

يُمكنك مغادرة صيغة الإعداد في أي وقت للعودة إلى القائمة 
الرئيسية بالضغط على زر  أثناء 1.5 ثانية.

ثانية 1.5

إعداد طول الخطوة:2.22
افتراضيًّا، يتم حساب طول خطوتك تبعًا للطول الخاصة بك. إذا كنت 

ترغب في تحديد طول خطوتك، فقم باختيار وضع »مانو«.
لمعرفة طول خطوتك، امشي 10 أمتار مع حساب عدد الخطوات 
ثم قم بالحساب الآتي: طول الخطوة = 10 أمتار / عدد الخطوات.

3 الاستخدام
تحديد موقع المنتج:3.13

رؤية البيانات:3.23

KM

عدد الخطوات المسافة التي قطعتها الإعدادات
تشغيل القياس3.33

يبدأ مِقْيَاس الخُطَى في القياس تلقائيًّا بمجرد أن تشرع في 
المشي.

الإرجاع إلى الصفر3.43

 اضغط على الزر الأيمن والزر الأيسر
لمدة 3 ثوان

وضع الاستعداد التلقائي:3.53

A B
ثانية 30

4 أطفئ مقياس الخطوات ثم قم بتشغيله
أطفئ مقياس الخطوات4.14

ثوان 3

قم بتشغيل مقياس الخطوات4.24

ثانية 1,5
ثانيتان 2

5 استبدال البطارية

AR

j e

CR2032
3V

Obrazovka

-/Vľavo
+/Vpravo

Kľúčenka
 Potvrdiť/
Vynulovať

1  Prvé zapnutie :
1.1	 Rozsvietenie

M

1,5 s. 2 s.

1.2	 Nastavenie výšky

M

Pomocou nastavenia svojej výšky môžete automaticky vypočí-
tať dĺžku krokov. Dĺžku krokov je možné nastaviť tiež manuálne 
v ponuke nastavení.
2  Nastavenia :

2.1	 Princíp nastavenia
 Potvrdiť    zvýšiť/znížiť hodnoty

Z nastavení sa kedykoľvek môžete vrátiť do hlavnej ponuky 
stlačením tlačidla  po dobu 1,5 sekundy.

1,5 s.

2.2	 Nastavenie dĺžky krokov :
Dĺžka krokov sa na základne predvolených nastavení vypočíta 
podľa vašej výšky. Ak si želáte prispôsobiť dĺžku krokov, stačí si 
vybrať režim „Manuálny“
Ak chcete zistiť dĺžku vašich krokov, prejdite 10 metrov, pričom 
rátajte počet uskutočnených krokov a následne vypočítajte: 
dĺžka krokov = 10 metrov/počet krokov.

3  Používanie
3.1	 Umiestnenie výrobku :

3.2	 Zobrazenie informácií :

KM

Počet krokov Prejdená 
vzdialenosť

Nastavenia

3.3	 Zapnutie merania :
Krokomer sa automaticky zapne hneď ako sa pohnete.
3.4	 Vynulovanie :

Stlačte ľavé a pravé tlačidlo na 3 
sekundy

3.5	 Automatický pohotovostný režim :

A B
30 s.

4  Vypnite a zapnite krokomer
4.1	 Vypnite krokomer

3 s

4.2	 Zapnite krokomer

1,5 s
2 s

5  Výmena batérie

SK
Obrazovka

- / Vlevo
+ / Vpravo

 Kroužek
na klíče

 / Potvrzení 
Vynulování

1  První spuštění :
1.1	 Zapnutí

M

1,5 s 2 s

1.2	 Nastavení výšky

M

Nastavení vaší výšky umožňuje automatický výpočet délky 
vašeho kroku. Délku kroku lze nastavit i ručně v nabídce 
Nastavení.
2  Nastavení :

2.1	 Postup nastavení
 Potvrzení    zvýšit/snížit hodnoty

Stiskem tlačítka  po dobu 1,5 sekundy můžete kdykoli opustit 
režim Nastavení a vrátit se do hlavní nabídky.

1,5 s

2.2	 Nastavení délky kroku :
Délka kroku je standardně počítána podle vaší výšky. Pokud si 
přejete délku svého kroku přizpůsobit, stačí zvolit režim „Ruční“.
Délku svého kroku vypočítáte tak, že ujdete 10 metrů a přitom 
spočítáte počet kroků. Poté použijte následující výpočet: délka 
kroku = 10 metrů / počet kroků.

3  Použití
3.1	 Umístění výrobku :

3.2	 Zobrazení informací :

KM

Počet kroků Překonaná 
vzdálenost

Nastavení

3.3	 Spuštění měření :
Váš krokoměr automaticky spustí měření, jakmile vykročíte.
3.4	 Vynulování :

Stiskněte levé a pravé tlačítko po 
dobu 3 vteřin

3.5	 Automatické přepnutí do pohotovostního režimu :

A B
30 s

4  Vypněte a zapněte krokoměr
4.1	 Vypněte krokoměr

3 s

4.2	 Zapněte krokoměr

1,5 s
2 s

5  Výměna baterie

CS


